
Учебная практика (ознакомительная) 

 
1. Цель практики 

 

Цель – является знакомство студентов-практикантов с основным содержанием работы 

структурного подразделения (кафедры), выработка навыков работы с документацией и 

формирование навыков общения в профессиональной среде. 

 

2. Место практики в структуре ОПОП ВО 

 

Дисциплины, учебные курсы, на освоении которых базируется данная практика, – 

«Организация участников образовательной деятельности», «Современные технологии 

проектирования образовательных программ», «Практикум по культуре речевого общения 

(английский язык) 1,2». 

Дисциплинами, для которых необходимы знания, умения, навыки, приобретаемые в 

результате изучения данной дисциплины – «Учебная практика (научно-исследовательская 

работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы)», 

«Производственная практика (технологическая (проектно-технологическая) практика)», 

«Производственная практика (педагогическая практика)». 

 

3. Вид практики, способ и форма (формы) ее проведения 
 

Вид практики: учебная 

 

Способ: - 

 

Форма (формы) проведения практики: непрерывно 

 

4. Тип практики: ознакомительная 

 

5. Место проведения практики 
 

Как правило, производственная практика организуется в структурных подразделениях 

университета, таких как: кафедра «Теория и практика перевода», «Теория и методика 

преподавания иностранных языков и культур», Лингвистические / Языковые центры. 

 

6. Планируемые результаты обучения  
 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

(код и наименование)
 
 

Планируемые результаты 

обучения 

УК-2. Способен 

определять круг задач в 

рамках поставленной 

цели и выбирать 

оптимальные способы 

их решения, исходя из 

действующих правовых 

норм, имеющихся 

ресурсов и ограничений 

УК-2.1. На основе 

совокупности знаний о 

праве и государстве, а 

также его отраслях 

демонстрирует навыки 

правовой культуры 

Знать: права и обязанности 

обучающегося, проходящего 

учебную практику 

(ознакомительной практики) 

нормы поведения, принятые в 

организации (месте прохождения 

практики), права и обязанности 

руководителя практики 

Уметь: руководствоваться 

нормами поведения, сообразуясь 



 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

(код и наименование)
 
 

Планируемые результаты 

обучения 

с правами и обязанностями, 

поставленными задачами 

учебной практики 

(ознакомительной практики) 

Владеть: нести ответственность 

за порученную работу при 

выполнении заданий учебной 

практики (ознакомительной 

практики) 

УК-7. Способен 

поддерживать должный 

уровень физической 

подготовленности для 

обеспечения 

полноценной 

социальной и 

профессиональной 

деятельности 

УК-7.3. Планирует свое 

рабочее и свободное 

время для оптимального 

сочетания физической и 

умственной нагрузки и 

обеспечения 

работоспособности 

 

Знать: цели и задачи практики 
учебной практики 

(ознакомительной практики) 

Уметь: соотносить 

индивидуальные задания учебной 

практики (ознакомительной 

практики) с ее целями и 

задачами, планировать 

выполнение отдельных видов 

работ в течение практики 

Владеть: навыком 

самостоятельного планирования 

выполнения заданий в рамках 

отдельных этапов работы 

учебной практики 

(ознакомительной практики) 

УК-7.4. Выбирает 

здоровьесберегающие 

технологии для 

поддержания здорового 

образа жизни с учетом 

физиологических 

особенностей организма 

и условий реализации 

профессиональной 

деятельности 

Знать: здоровье сберегающие 

технологии и методики их учёта 

для реализации 

профессиональной деятельности  

Уметь: осуществлять выбор 

здоровьесберегающих 

технологий и приёмов для 

поддержания здорового образа 

жизни в условиях реализации 

профессиональной деятельности 

Владеть: умениями 

организовывать свою 

профессиональную деятельность 

и сохранять здоровье и 

работоспособность 

УК-8. Способен 

создавать и 

поддерживать в 

повседневной жизни и в 

профессиональной 

деятельности 

УК-8.1. Использует 

методы и средства 

создания и поддержания 

безопасных условий 

жизнедеятельности для 

сохранения природной 

Знать: методы и средства 

создания и поддержания 

безопасных условий 

жизнедеятельности, в том числе 

при угрозе и возникновении 

военных конфликтов 



 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

(код и наименование)
 
 

Планируемые результаты 

обучения 

безопасные условия 

жизнедеятельности для 

сохранения природной 

среды, обеспечения 

устойчивого развития 

общества, в том числе 

при угрозе и 

возникновении 

чрезвычайных ситуаций 

и военных конфликтов 

среды, обеспечения 

устойчивого развития 

общества, в том числе 

при угрозе и 

возникновении военных 

конфликтов 

Уметь: использовать методы и 

средства создания и поддержания 

безопасных условий 

жизнедеятельности для 

сохранения природной среды, 

обеспечения устойчивого 

развития общества, в том числе в 

профессиональной деятельности 

Владеть: приёмами создавать и 

поддерживать в повседневной 

жизни и в профессиональной 

деятельности безопасные 

условия, в том числе при угрозе и 

возникновении военных 

конфликтов 

УК-10. Способен 

формировать 

нетерпимое отношение 

к коррупционному 

поведению 

УК-10.1. На основе 

знаний о праве и 

государстве, а также 

антикоррупционного и 

антитеррористического 

законодательства 

демонстрирует умения 

выявлять коррупционное 

поведение и имеет 

нетерпимое к нему 

отношение 

Знать: требования 

законодательства к 

антикоррупционному и 

антитеррористическому 

поведению 

Уметь: выявлять коррупционное 

поведение и имеет нетерпимое к 

нему отношение 

Владеть: приёмами 

антикоррупционного и 

антитеррористического 

поведения на основе 

законодательства и знаний о 

праве, имеет нетерпимое к нему 

отношение коррупционному 

поведению 

ОПК-1. Способен 

осуществлять 

профессиональную 

деятельность в 

соответствии с 

нормативными 

правовыми актами в 

сфере образования и 

нормами 

профессиональной 

этики 

ОПК-1.1. Осуществляет 

поиск нормативно-

правовых документов для 

решения 

профессиональных задач 

Знать: нормативные правовые 

акты в сфере образования 

Уметь: осуществлять поиск 

нормативно-правовых 

документов для решения 

профессиональных задач 

Владеть: умениями соотносить 

требования правовых актов с 

реальной профессиональной 

ситуацией для решения 

профессиональных задач 

ОПК-2. Способен 

участвовать в 

разработке основных и 

дополнительных 

ОПК-2.1. Определяет 

структуру и логику 

проектирования 

основных и 

Знать: требования к структуре и 

содержанию при проектировании 

основных и дополнительных 

образовательных программ 



 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

(код и наименование)
 
 

Планируемые результаты 

обучения 

образовательных 

программ, 

разрабатывать 

отдельные их 

компоненты (в том 

числе с использованием 

информационно-

коммуникационных 

технологий) 

дополнительных 

образовательных 

программ 

Уметь: разрабатывать отдельные 

компоненты образовательных 

программ (в том числе с 

использованием информационно-

коммуникационных технологий) 

Владеть: умениями 

проектировать и разрабатывать 

основные и дополнительные 

образовательные программы, 

применяя 

 информационно-

коммуникационные технологии 

ОПК-3. Способен 

организовывать 

совместную и 

индивидуальную 

учебную и 

воспитательную 

деятельность 

обучающихся, в том 

числе с особыми 

образовательными 

потребностями, в 

соответствии с 

требованиями 

федеральных 

государственных 

образовательных 

стандартов 

ОПК-3.1 Определяет 

формы, методы, приемы 

и средства организации 

совместной учебной и 

воспитательной 

деятельности 

обучающихся, в том 

числе с особыми 

образовательными 

потребностями, в 

соответствии с 

требованиями 

федеральных 

государственных 

образовательных 

стандартов 

Знать: правила и нормы 

толерантного поведения по 

отношению к людям с 

ограниченными возможностями 

Уметь: взаимодействовать с 

людьми с ограниченными 

возможностями и организовывать 

учебно-воспитательный процесс 

Владеть: умениями 

организовывать совместную и 

индивидуальную учебную и 

воспитательную деятельность 

обучающихся, в том числе с 

особыми образовательными 

потребностями 

 

 

 

ОПК-4. Способен 

осуществлять духовно-

нравственное 

воспитание 

обучающихся на основе 

базовых национальных 

ценностей 

ОПК-4.1 Проектирует 

воспитательную 

деятельность в условиях 

поликультурной среды 

Знать: особенности организации 

воспитательной деятельности 

учащихся в условиях 

поликультурной среды 

Уметь: организовывать 

внеклассные мероприятия по 

духовно-нравственному 

воспитанию обучающихся на 

основе базовых национальных 

ценностей 

Владеть: умениями 

проектирования воспитательной 

деятельности в условиях 

поликультурной среды в средней 

образовательной школе 

ОПК-7.Способен ОПК-7.1. Определяет Знать: права и обязанности 



 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

(код и наименование)
 
 

Планируемые результаты 

обучения 

взаимодействовать с 

участниками 

образовательных 

отношений в рамках 

реализации 

образовательных 

программ 

круг участников 

образовательных 

отношений, их функции, 

права и обязанности в 

рамках реализации 

образовательных 

программ 

участников образовательных 

отношений 

Уметь: взаимодействовать с 

участниками образовательных 

отношений в рамках реализации 

образовательных программ 

Владеть: умениями выстраивать 

деловые и конструктивные 

отношения с участниками 

образовательных отношений в 

рамках реализации 

образовательных программ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Учебная практика (научно-исследовательская работа (получение первичных навыков 

научно-исследовательской работы)) 

 
1. Цель практики 

 

Цель – формирование первичных умений и навыков по решению профессиональных задач в 

области научно-исследовательской деятельности 

 

2. Место практики в структуре ОПОП ВО 

 

Дисциплины, учебные курсы, на освоении которых базируется данная практика, –, 

«Практикум по культуре речевого общения (английский язык) 1, 2», «Теория и практика 

межкультурной коммуникации», «Учебная практика (ознакомительная)».   

Дисциплинами, для которых необходимы знания, умения, навыки, приобретаемые в 

результате изучения данной дисциплины – «Производственная практика (технологическая 

(проектно-технологическая) практика)», Производственная практика (научно-

исследовательская работа). 

 

3. Вид практики, способ и форма (формы) ее проведения 
 

Вид практики: учебная 

 

Способ: - 

 

Форма (формы) проведения практики: непрерывно 

 

4. Тип практики: научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-

исследовательской работы 

 

5. Место проведения практики 
 

Как правило, производственная практика организуется в структурных подразделениях 

университета, таких как: кафедра «Теория и практика перевода», «Теория и методика 

преподавания иностранных языков и культур», Лингвистические / Языковые центры. 

 

6. Планируемые результаты обучения  
 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы достижения 

компетенций 

(код и наименование)
 
 

Планируемые результаты 

обучения 

УК-3. Способен 

осуществлять 

социальное 

взаимодействие и 

реализовывать свою 

роль в команде 

УК-3.1 Определяет свою 

роль в команде для 

достижения поставленной 

цели 

Знать: свою роль и роль других 

членов команды при 

профессиональном 

взаимодействии. 

Уметь: учитывать в работе 

особенности поведения и 

интересы других участников 

команды; осуществлять обмен 

информацией, знаниями и 



 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы достижения 

компетенций 

(код и наименование)
 
 

Планируемые результаты 

обучения 

опытом с членами команды, 

соотносит идеи других членов 

команды и свои приоритеты для 

достижения общей цели.  

Владеть: навыком установления 

контакта с людьми, 

выстраивания рабочих 

взаимоотношений в команде, 

навыками этики поведения 

УК-4. Способен 

осуществлять деловую 

коммуникацию в устной 

и письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

УК-4.3 Демонстрирует 

способность понимать, 

анализировать и 

использовать средства 

иностранного языка для 

решения стандартных 

коммуникативных задач в 

общекультурном контексте 

Знать: языковые средства 

иностранного языка для 

установления письменной и 

устной коммуникации. 

Уметь: анализировать и 

применять языковые  средства 

иностранного языка для решения 

стандартных коммуникативных 

задач в общекультурном 

контексте. 

Владеть: приёмами деловой 

коммуникации в устной и 

письменной формах на 

иностранном языке в 

общекультурном контексте. 

УК-4.4 Демонстрирует 

умение вести обмен 

информацией в устной и 

письменной формах на 

иностранном языке с учетом 

межкультурного контекста, в 

том числе с использованием 

информационно-

коммуникационных средств 

Знать: языковые средства 

иностранного языка для 

установления письменной и 

устной коммуникации, с 

использованием 

информационно-

коммуникационных средств. 

Уметь: анализировать и 

применять языковые средства 

иностранного языка для решения 

стандартных коммуникативных 

задач в общекультурном 

контексте, с использованием 

информационно-

коммуникационных средств. 

Владеть: приёмами деловой 

коммуникации в устной и 

письменной формах на 

иностранном языке в 

общекультурном контексте, с 

использованием 

информационно-



 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы достижения 

компетенций 

(код и наименование)
 
 

Планируемые результаты 

обучения 

коммуникационных средств. 

УК-6. Способен 

управлять своим 

временем, выстраивать и 

реализовывать 

траекторию 

саморазвития на основе 

принципов образования 

в течение всей жизни 

УК-6.2 Планирует 

траекторию своего 

профессионального развития 

и предпринимает шаги по её 

реализации. 

Знать: требования к оформлению 

отчетной документации 

практике, к устной презентации 

результатов прохождения 

практики 

Уметь: оформлять отчет по 

учебной практике в соответствии 

с требованиями, составлять 

устную презентацию 

результатов прохождения 

практики 

Владеть: навыком создания 

отчетных документов по 

учебной практике и 

обосновывать результаты своей 

работы. 

ОПК-5. Способен 

осуществлять контроль и 

оценку формирования 

результатов образования 

обучающихся, выявлять 

и корректировать 

трудности в обучении 

ОПК-5.2. Использует 

технологии и методы 

контроля образовательного 

процесса и результатов 

образования обучающихся, 

адаптируя их к ситуации и 

особенностям обучающихся 

 

Знать: технологии и методы 

контроля образовательного 

процесса и результатов 

образования обучающихся. 

Уметь: адаптировать методы 

контроля образовательного 

процесса к конкретной 

образовательной ситуации и 

особенностям обучающихся. 

Владеть: умениями анализа и 

оценки формирования 

результатов образования 

обучающихся, выявлять и 

корректировать трудности в 

обучении. 

ОПК-7.Способен 

взаимодействовать с 

участниками 

образовательных 

отношений в рамках 

реализации 

образовательных 

программ 

ОПК-7.1. Определяет круг 

участников образовательных 

отношений, их функции, 

права и обязанности в 

рамках реализации 

образовательных программ 

Знать: права и обязанности 

участников образовательных 

отношений. 

Уметь: взаимодействовать с 

участниками образовательных 

отношений в рамках реализации 

образовательных программ. 

Владеть: умениями выстраивать 

деловые и конструктивные 

отношения с участниками 

образовательных отношений в 

рамках реализации 

образовательных программ. 



 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы достижения 

компетенций 

(код и наименование)
 
 

Планируемые результаты 

обучения 

ОПК-9. Способен 

понимать принципы 

работы современных 

информационных 

технологий и 

использовать их для 

решения задач 

профессиональной 

деятельности 

ОПК. 9.2. Проводит отбор и 

применение современных 

информационных 

технологий для решения 

профессиональных задач в 

лингвистике и образовании 

 

Знать: приёмы и способы 

анализа и отбора 

информационно-

коммуникационных технологий.  

Уметь: применять 

информационно-

коммуникационные технологии 

в лингвистике. 

Владеть: умениями применять 

современные информационные 

технологии для решения 

профессиональных задач в 

лингвистике и образовании. 

ОПК. 9.3. Создает 

образовательные продукты с 

применением современных 

информационных 

технологий для обучения 

иностранным языкам 

Знать: требования к 

образовательным продуктам для 

обучения иностранным языкам, 

применяя современные 

информационные технологии. 

Уметь: применять современные 

информационные технологии 

при создании образовательных 

продуктов для обучения 

иностранным языкам. 

Владеть: умениями решать 

профессиональные задачи с 

применением современных 

информационных технологий.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Производственная практика (научно-исследовательская работа) 

 
1. Цель практики 

 

Цель – приобретение умений и опыта ведения научно-исследовательской работы. 

 

 

2. Место практики в структуре ОПОП ВО 

 

Данная практика относится к Блоку 2 «Практики» (обязательная часть). 

 

Дисциплины, учебные курсы, на освоении которых базируется данная практика – «Теория 

перевода и методика преподавания перевода», «Практический курс перевода английского 

языка», «Педагогика», «Методика преподавания иностранных языков», «Стилистика и 

перевод». 

 

Дисциплинами, для которых необходимы знания, умения, навыки, приобретаемые в 

результате изучения данной дисциплины - «Производственная практика (преддипломная 

практика)». 

 

3. Вид практики, способ и форма (формы) ее проведения 
 

Вид практики: производственная 

 

Способ: стационарная 

 

Форма (формы) проведения практики: непрерывно 

 

4. Тип практики: практика по научно-исследовательской работе 

 

5. Место проведения практики 
 

Местом проведения производственной практики (научно-исследовательской работы) 

является ФГБОУ ВО «Тольяттинский государственный университет», кафедра «Теория и 

практика перевода». 

 

6. Планируемые результаты обучения УК-3; УК-4; УК-6; УК-9; ОПК-5; ОПК-6; ОПК-7; 

ОПК-8; ОПК-9 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

(код и наименование) 

Планируемые результаты 

обучения 

УК-3. Способен 

осуществлять 

социальное 

взаимодействие и 

реализовывать свою 

роль в команде 

УК-3.1. Осуществляет 

выбранную 

самостоятельно или 

назначенную роль в 

команде 

 

 

Знать: права и обязанности 

обучающегося, проходящего 

производственную практику, 

нормы поведения, принятые в 

организации (месте прохождения 

практики), права и обязанности 

руководителя практики 



 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

(код и наименование) 

Планируемые результаты 

обучения 

Уметь: руководствоваться 

нормами поведения, сообразуясь с 

правами и обязанностями, 

поставленными задачами 

производственной практики  

Владеть: нести ответственность за 

порученную работу при 

выполнении заданий 

производственной практики  

УК-3.2. Осуществляет 

взаимодействие с 

другими членами 

команды 

Знать: правила этичного 

взаимодействия студента и 

руководителя производственной 

практики (права и обязанности 

студента и руководителя практики, 

прописанные в Положении об 

организации и проведении 

практики обучающихся). 

Уметь: выстраивать уважительные, 

ответственные отношения с 

руководителем производственной 

практики 

Владеть: навыком выстраивания 

этичного взаимодействия с 

руководителем. 

УК-4. Способен 

осуществлять деловую 

коммуникацию в устной 

и письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

УК-4.2. Демонстрирует 

владение официально-

деловым стилем 

коммуникации на русском 

языке в устной и 

письменной формах 

Знать: коммуникативно-

прагматические установки текстов 

доклада и презентации; правила 

построения текстов доклада и 

презентации; языковые средства, 

позволяющие оформлять тексты 

доклада и презентации в 

соответствии с требованиями 

официального регистра общения; 

требования к оформлению отчета 

по практике 

Уметь: создавать тексты доклада и 

презентации в соответствии с 

коммуникативно-прагматическими 

установками; создавать тексты 

доклада и презентации в 

соответствии с заданными 

параметрами; адекватно 

использовать языковые средства, 

позволяющие оформлять тексты 

доклада и презентации в 



 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

(код и наименование) 

Планируемые результаты 

обучения 

соответствии с требованиями 

официального регистра общения; 

оформлять отчет в соответствии с 

требованиями 

Владеть: практическим навыком 

создания текстов доклада и 

презентации для научных 

выступлений, навыком создания 

речевых произведений жанров 

«доклад», «презентация»; навыком 

использования языковых средств 

оформления текстов доклада и 

презентации в соответствии с 

требованиями официального 

регистра общения 

УК-6. Способен 

управлять своим 

временем, выстраивать и 

реализовывать 

траекторию 

саморазвития на основе 

принципов образования 

в течение всей жизни 

УК-6.1. Обладает 

навыками планирования 

разных видов работ,  

использует инструменты 

и методы управления 

временем при 

выполнении конкретных 

задач, проектов, при 

достижении 

поставленных целей 

Знать: сроки прохождения 

отдельных этапов практики, сроки 

сдачи отчета по практике 

Уметь: вовремя представлять 

руководителю выполненные 

задания, отчетную документацию,  

Владеть: навыком 

самоорганизации. 

УК-9. Способен 

принимать 

обоснованные 

экономические решения 

в различных областях 

жизнедеятельности 

УК-9.2. Применяет 

методы личного 

экономического и 

финансового 

планирования для 

достижения 

поставленных целей  

 

Знать: о правилах отчисления из 

университета в случае недопуска к 

защите ВКР 

Уметь: оценивать финансовые 

риски (оплата обучения для 

обучающихся на коммерческой 

основе, невозможность устроится 

на работу по специальности без 

документов об окончании и т.п.), 

связанные с отчислением на 

основе недопуска к защите ВКР 

Владеть: навыком 

прогнозирования финансовых 

потерь, связанных с возможным 

отчислением на основе недопуска 

к защите ВКР. 

ОПК-5. Способен 

осуществлять контроль и 

оценку формирования 

результатов образования 

обучающихся, выявлять 

ОПК-5.1. Использует 

различные методы и 

инструменты оценки для 

измерения знаний, 

умений и навыков для 

Знать: факторы, которые могут 

повлиять на выбор стратегии и 

технологии обучения 

Уметь: эффективно использовать 

ряд инструментов мониторинга и 



 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

(код и наименование) 

Планируемые результаты 

обучения 

и корректировать 

трудности в обучении 

описания и 

корректировки стратегий 

и технологий обучения 

оценки для выбора наиболее 

подходящей технологии 

проведения исследования  

Владеть: навыком поиска 

информации о последних 

исследованиях и передовом опыте 

в области мониторинга и оценки 

результативности обучения. 

ОПК-6. Способен 

использовать психолого-

педагогические 

технологии в 

профессиональной 

деятельности, 

необходимые для 

индивидуализации 

обучения, развития, 

воспитания, в том числе 

обучающихся с особыми 

образовательными 

потребностями 

ОПК-6.1. Демонстрирует 

умение искать и 

анализировать научный 

материал об 

использовании различных 

психолого-

педагогических методик 

для индивидуализации 

обучения, развития и 

воспитания учащихся 

Знать: различные психолого-

педагогические технологии в 

профессиональной деятельности 

преподавателя и переводчика, 

необходимые для организации 

обучения различных категорий 

обучающихся  

Уметь: выявлять и оценивать 

конкретные проблемы обучения и 

адаптировать стратегии обучения 

для их эффективного решения 

Владеть: навыком оценивания 

эффективности различных 

педагогических технологий, 

необходимых для достижения 

оптимальных результатов. 

ОПК-7. Способен 

взаимодействовать с 

участниками 

образовательных 

отношений в рамках 

реализации 

образовательных 

программ 

ОПК-7.1. Адаптирует 

описанные в научной 

литературе стратегии и 

методы обучения для 

удовлетворения 

разнообразных 

потребностей и стилей 

обучения участников 

образовательной 

программы 

Знать: инструменты и методы 

оценивания эффективности 

обучения участников 

образовательной программы 

Уметь: корректировать методы 

обучения по мере необходимости, 

чтобы соответствовать 

изменяющимся потребностям и 

способностям участников 

образовательной программы 

Владеть: навыком предоставления 

четкой и краткой информации об 

образовательной программе 

участникам программы и 

заинтересованным сторонам. 

ОПК-8. Способен 

осуществлять 

педагогическую 

деятельность на основе 

специальных научных 

знаний 

ОПК-8.1. Демонстрирует 

понимание теоретических 

и практических аспектов 

педагогики в области 

методики преподавания и 

технологии перевода 

Знать: стратегии и методы 

обучения на основе специальных 

научных знаний 

Уметь: применять навыки 

критического мышления для 

анализа и интерпретации данных и 



 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

(код и наименование) 

Планируемые результаты 

обучения 

результатов исследований с целью 

их эффективного внедрения в 

процесс обучения 

Владеть: навыком сбора и анализа 

материала о последних 

достижениях в научно-

исследовательской практике и 

включает их в преподавательскую 

деятельность. 

ОПК-9. Способен 

понимать принципы 

работы современных 

информационных 

технологий и 

использовать их для 

решения задач 

профессиональной 

деятельности 

ОПК-9.1. Демонстрирует 

понимание последних 

достижений в области 

информационных 

технологий, имеющих 

отношение к области 

исследований 

Знать: последние достижения в 

области информационных 

технологий, имеющих отношение 

к области исследований 

Уметь: эффективно 

ориентироваться и использовать 

различное программное 

обеспечение и инструменты, 

необходимые для анализа 

исследовательских данных 

Владеть: навыком сбора и 

обработки информации, а также 

разработки комплексных и 

детальных планов исследований с 

помощью современных 

информационных технологий. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

   Производственная практика (технологическая (проектно-технологическая) практика) 

 

1. Цель практики 

 

Цель – приобретение профессиональных умений и опыта профессиональной деятельности 

учителя иностранного языка в рамках разработки методического сопровождения учебного 

процесса. 

 

 

2. Место практики в структуре ОПОП ВО 

 

Дисциплины, учебные курсы, на освоении которых базируется данная практика – 

«Педагогика 1,2», «Практикум по культуре речевого общения (английский язык) 1,2», 

«Теория и практика межкультурной коммуникации», «Учебная практика (ознакомительная)», 

«Учебная практика (научно-исследовательская работа (получение первичных навыков 

научно-исследовательской работы)». 

Дисциплинами, для которых необходимы знания, умения, навыки, приобретаемые в 

результате изучения данной дисциплины - «Производственная практика (преддипломная 

практика)». 

 

3. Вид практики, способ и форма (формы) ее проведения 
 

Вид практики: производственная 

 

Способ: - 

 

Форма (формы) проведения практики: непрерывно 

 

4. Тип практики: технологическая (проектно-технологическая) практика 

 

5. Место проведения практики 
 

Как правило, производственная практика (проектная (проектно-технологическая практика)) 

организуется в структурных подразделениях университета, таких как: кафедра «Теория и 

практика перевода», «Теория и методика преподавания иностранных языков и культур», а 

также в Лингвистических / Языковых центрах. 

 

6. Планируемые результаты обучения  
 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы достижения 

компетенций 

(код и наименование)
 
 

Планируемые результаты 

обучения 

УК-3. Способен 

осуществлять 

социальное 

взаимодействие и 

реализовывать свою 

роль в команде 

УК-3.1 Определяет свою 

роль в команде для 

достижения поставленной 

цели 

Знать: свою роль и роль других 

членов команды при 

профессиональном 

взаимодействии. 

Уметь: учитывать в работе 

особенности поведения и 

интересы других участников 



 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы достижения 

компетенций 

(код и наименование)
 
 

Планируемые результаты 

обучения 

команды; осуществлять обмен 

информацией, знаниями и 

опытом с членами команды, 

соотносит идеи других членов 

команды и свои приоритеты для 

достижения общей цели.  

Владеть: навыком установления 

контакта с людьми, 

выстраивания рабочих 

взаимоотношений в команде, 

навыками этики поведения 

УК-4. Способен 

осуществлять деловую 

коммуникацию в устной 

и письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

УК-4.3 Демонстрирует 

способность понимать, 

анализировать и 

использовать средства 

иностранного языка для 

решения стандартных 

коммуникативных задач в 

общекультурном контексте 

Знать: средства иностранного 

языка для установления 

письменной и устной 

коммуникации. 

Уметь: анализировать и 

применять средства 

иностранного языка для решения 

стандартных коммуникативных 

задач в общекультурном 

контексте. 

Владеть: приёмами деловой 

коммуникации в устной и 

письменной формах на 

иностранном языке в 

общекультурном контексте. 

УК-4.4 Демонстрирует 

умение вести обмен 

информацией в устной и 

письменной формах на 

иностранном языке с учетом 

межкультурного контекста, в 

том числе  с использованием 

информационно-

коммуникационных средств 

Знать: средства иностранного 

языка для установления 

письменной и устной 

коммуникации, с 

использованием 

информационно-

коммуникационных средств. 

Уметь: анализировать и 

применять средства 

иностранного языка для решения 

стандартных коммуникативных 

задач в общекультурном 

контексте, с использованием 

информационно-

коммуникационных средств. 

Владеть: приёмами деловой 

коммуникации в устной и 

письменной формах на 

иностранном языке в 

общекультурном контексте, с 



 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы достижения 

компетенций 

(код и наименование)
 
 

Планируемые результаты 

обучения 

использованием 

информационно-

коммуникационных средств. 

УК-5. Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально-

историческом, этическом 

и философском 

контекстах 

УК-5.4. Предлагает способы 

преодоления 

коммуникативных барьеров 

в процессе межкультурного 

взаимодействия 

Знать: способы преодоления 

коммуникативных барьеров в 

процессе межкультурного 

взаимодействия. 

Уметь: воспринимать 

межкультурное разнообразие 

общества при профессиональном 

сообщении. 

Владеть: умением преодолевать 

коммуникативные барьеры, 

учитывая межкультурное 

разнообразие общества в 

социально-историческом, 

этическом и философском 

контекстах 

ОПК-2 Способен 

участвовать в разработке 

основных и 

дополнительных 

образовательных 

программ, разрабатывать 

отдельные их 

компоненты (в том числе 

с использованием 

информационно-

коммуникационных 

технологий) 

ОПК-2.1. Определяет 

структуру и логику 

проектирования основных и 

дополнительных 

образовательных программ 

Знать: требования к структуре и 

содержанию при 

проектировании основных и 

дополнительных 

образовательных программ 

Уметь: разрабатывать отдельные 

компоненты образовательных 

программ (в том числе с 

использованием 

информационно-

коммуникационных технологий) 

Владеть: умениями 

проектировать и разрабатывать 

основные и дополнительные 

образовательные программы, 

применяя 

 информационно-

коммуникационные технологии 

ОПК-3. Способен 

организовывать 

совместную и 

индивидуальную 

учебную и 

воспитательную 

деятельность 

обучающихся, в том 

числе с особыми 

образовательными 

ОПК-3.1 Определяет формы, 

методы, приемы и средства 

организации совместной 

учебной и воспитательной 

деятельности обучающихся, 

в том числе с особыми 

образовательными 

потребностями, в 

соответствии с 

требованиями федеральных 

Знать: правила и нормы 

толерантного поведения по 

отношению к людям с 

ограниченными возможностями 

Уметь: взаимодействовать с 

людьми с ограниченными 

возможностями и 

организовывать учебно-

воспитательный процесс 

Владеть: умениями 



 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы достижения 

компетенций 

(код и наименование)
 
 

Планируемые результаты 

обучения 

потребностями, в 

соответствии с 

требованиями 

федеральных 

государственных 

образовательных 

стандартов 

государственных 

образовательных стандартов 

организовывать совместную и 

индивидуальную учебную и 

воспитательную деятельность 

обучающихся, в том числе с 

особыми образовательными 

потребностями 

ОПК-4. Способен 

осуществлять духовно-

нравственное 

воспитание 

обучающихся на основе 

базовых национальных 

ценностей 

ОПК-4.1 Проектирует 

воспитательную 

деятельность в условиях 

поликультурной среды 

Знать: особенности организации 

воспитательной деятельности 

учащихся в условиях 

поликультурной среды 

Уметь: организовывать 

внеклассные мероприятия по 

духовно-нравственному 

воспитанию обучающихся на 

основе базовых национальных 

ценностей 

Владеть: умениями 

проектирования воспитательной 

деятельности в условиях 

поликультурной среды в средней 

образовательной школе 

ОПК-6 Способен 

использовать психолого-

педагогические 

технологии в 

профессиональной 

деятельности, 

необходимые для 

индивидуализации 

обучения, развития, 

воспитания, в том числе 

обучающихся с особыми 

образовательными 

потребностями 

ОПК-6.7. Использует 

технологии педагогического 

дизайна при проектировании 

и разработке 

образовательных продуктов. 

 

 

Знать: технологии 

педагогического дизайна и 

приёмы  проектирования и 

разработки методических 

разработок в рамках 

иностранного языка. 

Уметь: учитывать методики 

индивидуализации обучения, 

развития, воспитания, в том 

числе обучающихся с особыми 

образовательными 

потребностями. 

Владеть: методиками 

использования психолого-

педагогических технологий при 

проектировании и разработке 

образовательных продуктов, в 

том числе для обучающихся с 

особыми образовательными 

потребностями. 



 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы достижения 

компетенций 

(код и наименование)
 
 

Планируемые результаты 

обучения 

ОПК-7 Способен 

взаимодействовать с 

участниками 

образовательных 

отношений в рамках 

реализации 

образовательных 

программ 

ОПК-7.6. Реализует 

взаимодействие с 

участниками 

образовательных отношений 

в рамках реализации 

образовательных программ в 

формах устной и 

письменной 

профессиональной 

коммуникации в различных 

стилях речи и ситуациях 

педагогического общения 

Знать: приемы эффективного 

взаимодействия с участниками 

образовательных отношений в 

рамках реализации 

образовательных программ.  

Уметь: взаимодействовать с 

участниками образовательных 

отношений в рамках реализации 

образовательных программ в 

ситуациях педагогического 

общения. 

Владеть: приёмами эффективной 
профессиональной 

коммуникации в  ситуациях 

педагогического общения в 

рамках реализации 

образовательных программ. 

ОПК-8 Способен 

осуществлять 

педагогическую 

деятельность на основе 

специальных научных 

знаний 

ОПК-8.7. Использует 

современные специальные 

научные знания в 

осуществлении 

педагогической 

деятельности 

Знать: научные знания в области 

методики для осуществления 

педагогической деятельности. 

Уметь: применять научные 

знания в области методики для 

планирования и разработки 

методических продуктов. 

Владеть: приёмами 

педагогической деятельности на 

основе специальных научных 

знаний в области методики 

преподавания иностранных 

языков. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Производственная практика (практика в ИТ-сфере) 

 

1. Цель практики 

 

Цель – формирование навыков самостоятельного получения знаний, систематизация 

знаний, полученных при изучении дисциплин, обеспечение тесной связи между научно-

теоретической и практической подготовкой студентов, предоставление им первоначального 

опыта практической деятельности в ИТ-сфере, создание условий для формирования практических 

компетенций и приобретения необходимых умений и навыков по самостоятельному решению 

задач по разработке ИТ-приложений в условиях производства. 
 

2. Место практики в структуре ОПОП ВО 

 

Дисциплины и практики, на освоении которых базируется данная практика: Средства 

программной разработки. 

 

Дисциплины и практики, для которых освоение данной практики необходимо как 

предшествующее: Выполнение и защита выпускной квалификационной работы. 

 

3. Вид практики, способ и форма (формы) ее проведения 
 

Вид практики: производственная 

 

Способ (при наличии): 

 - 

Форма (формы) проведения практики: 

 

дискретно (распределенная). 

 

4. Тип практики 
 

Производственная практика 

 

5. Место проведения практики 
 

Производственная практика проводится на кафедрах и в лабораториях ВУЗа, 

обладающих необходимым кадровым и научно-техническим потенциалом: 

Центр новых информационных технологий, отдел разработки информационных 

систем; 

Центр информационной политики и медиакоммуникаций;  

кафедра «Прикладной математики и информатики». 

Производственная практика также осуществляется в сторонних организациях на 

основе договоров между высшими учебными заведениями и предприятиями, учреждениями и 

организациями, в соответствии с которыми указанные предприятия, учреждения и 

организации независимо от их организационно-правовых форм обязаны предоставлять места 

для прохождения практики студентов высших учебных заведений, имеющих 

государственную аккредитацию. 

 

 

 

 



 

 

 

6. Планируемые результаты обучения 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и 

наименование) 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

(код и наименование) 

Планируемые результаты обучения 

УК-1. Способен 

осуществлять поиск, 

критический анализ и 

синтез информации, 

применять системный 

подход для решения 

поставленных задач 

УК-1.1. Знает 

принципы сбора, 

отбора и обобщения 

информации 
 

Знать:  

 принципы и основы алгоритмизации, 

базовые алгоритмические структуры; 

 основные конструкции языка 

программирования и принципы создания 

ПО; 

 основы работы в СУБД 

Уметь: 

 применять базовые алгоритмические 

структуры при написании программы на 

языке программирования; 

 применять основные принципы ООП при 

разработке ПО 

Владеть способностью: 

 осуществить критический анализ выбора 

базового алгоритма для решения 

профессиональной задачи 

УК-1.2. Умеет 

соотносить 

разнородные явления и 

систематизировать их в 

рамках избранных 

видов 

профессиональной 

деятельности 
 

Знать:  

 основы системного подхода к разработке 

ПО; 

 базовые принципы алгоритмизации и 

программирования и конструирования ПО 

Уметь: 

 осуществлять анализ профессиональной 

задачи и выбирать алгоритмическую 

структуру для ее решения; 

 описывать базовые алгоритмы на языке 

программирования 

 осуществлять поиск информации в БД 

Владеть способностью: 

 обрабатывать разного вида информацию с 

использованием СУБД; 

 решать задачу под контролем 

специалистов по создания ПО с 

использованием фреймворка 

УК-1.3. Имеет 

практический опыт 

работы с 

информационными 

источниками, опыт 

научного поиска, 

создания научных 

текстов. 
 

Знать:  

 общие принципы построения ПО, 

архитектурные особенности разработки 

программных продуктов 

Уметь: 

 работать с СУБД и фреймворком; 

 подключать БД к программному проекту; 

 осуществлять сборку ПО под 

руководством опытного наставника 

Владеть: 



 

 

 навыками разработки программного 

обеспечения на языке программирования 

с интерфейсом и подключенной БД под 

руководством более опытного наставника; 

 способностью осуществлять критический 

анализ профессиональных задач на основе 

системного подхода, вырабатывать под 

контролем более опытных специалистов 

стратегию действий в проекте по 

созданию ПО  

ОПК-9. Способен 

понимать принципы 

работы современных 

информационных 

технологий и 

использовать их для 

решения задач 

профессиональной 

деятельности 

ОПК-9.1. 

Демонстрирует 

понимание принципов 

работы современных 

информационных 

технологий, в том 

числе в лингвистике и 

образовании 
 

Знать:  

 общие принципы работы современных 

информационных технологий; 

 классы современных ИТ 

Уметь: 

 работать с современными ИТ; 

 выбирать ИТ для решения задачи 

Владеть: 

 навыками выбора ИТ для решения задачи  

ОПК-9.2. Проводит 

отбор и применение 

современных 

информационных 

технологий для 

решения 

профессиональных 

задач в лингвистике и 

образовании 
 

Знать:  

 принципы применения ИТ для решения 

задач профессиональной деятельности 

Уметь: 

 осуществлять выбор ИТ под конкретную 

задачу профессиональной деятельности; 

 выстраивать алгоритм решения задачи с 

использованием ИТ 

Владеть: 

 способностью применять современные 

информационные технологии для 

решения задач профессиональной 

деятельности  

ОПК-9.3. Создает 

образовательные 

продукты с 

применением 

современных 

информационных 

технологий для 

обучения иностранным 

языкам 

Знать:  

 общие принципы применения ИТ в 

соответствии с классом задач 

профессиональной деятельности 

Уметь: 

 решать задачи профессиональной 

деятельности с использованием 

современных информационных 

технологий; 

Владеть: 

 способностью осуществлять критический 

анализ профессиональных задач на основе 

системного подхода, выбирать и 

применять современные ИТ в 

соответствии с постановкой задачи  
 



 

 

Производственная практика (переводческая практика) 

 
1. Цель практики 

 

Цель – приобретение профессиональных умений и опыта профессиональной деятельности 

переводчика. 

 

 

2. Место практики в структуре ОПОП ВО 

 

Дисциплины, учебные курсы, на освоении которых базируется данная практика – «Теория 

перевода и методика преподавания перевода», «Практический курс перевода английского языка», 

«Практический курс перевода (второй иностранный язык)», «Научно-технический перевод 

(машиностроение)», «Научно-технический перевод (ИТ)», «Перевод в коммерческой сфере», 

«Перевод в медиасфере». 

 

Дисциплинами, для которых необходимы знания, умения, навыки, приобретаемые в результате 

изучения данной дисциплины - «Производственная практика (преддипломная практика)». 

 

3. Вид практики, способ и форма (формы) ее проведения 
 

Вид практики: производственная 

 

Способ: - 

 

Форма (формы) проведения практики: непрерывно 

 

4. Тип практики: переводческая  

 

5. Место проведения практики 
 

Как правило, производственная практика организуется на предприятиях, в переводческих, 

коммерческих, образовательных  и других организациях, где востребована и реализуется 

переводческая деятельность, таких как ПАО «Автоваз», ООО «ИТЕЛ», ООО «Слово» и др. 

Производственная практика может также проводиться в структурных подразделениях 

университета, таких как: кафедра «Теория и практика перевода», международный проект «Formula 

Student» Института машиностроения, Медиахолдинг, отдел международного сотрудничеств и др. 

 

6. Планируемые результаты обучения  
 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

(код и наименование) 

Планируемые результаты 

обучения 

ПК-1. Способен 

порождать и понимать 

устные и письменные 

тексты на изучаемом 

иностранном языке 

применительно к 

основным 

функциональным стилям 

ПК-1.2. Создает устные и 

письменные тексты на 

изучаемом иностранном 

языке с учетом 

дискурсивных способов 

реализации 

коммуникативных целей 

высказывания 

Знать: функционально-

стилистические особенности 

создаваемого на английском языке 

текста, общие характеристики его 

адресата, цели создания 

Уметь: создавать текст по 

заданной тематике, с определенной 

целью, выбирая адекватные цели, 



 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

(код и наименование) 

Планируемые результаты 

обучения 

в официальной и 

неофициальной сферах 

общения 

применительно к 

особенностям текущего 

коммуникативного 

контекста, а также 

различных регистров 

общения 

адресату, ситуации общения 

средства выражения 

Владеть: навыком написания 

текста по заданным параметрам 

ПК-2. Способен 

свободно выражать свои 

мысли в устной и 

письменной формах, 

адекватно используя 

разнообразные языковые 

средства 

ПК-2.1. Реализует 

языковые нормы, 

принятые в 

инокультурном социуме, 

в различных ситуациях 

межкультурного 

взаимодействия 

Знать: функционально-

стилистические особенности 

создаваемого на английском языке 

устного или письменного текста 

Уметь: свободно выражать свои 

мысли с определенной целью, 

выбирая адекватные цели, 

адресату, ситуации общения 

средства выражения 

Владеть: навыком создания 

устного и письменного текста по 

заданным параметрам 

ПК-3. Способен 

использовать 

информационно-

коммуникационные 

технологии для решения 

профессиональных задач 

ПК-3.1. Использует 

информационно-

коммуникационные 

технологии для 

осуществления 

письменного и устного 

последовательного 

перевода текстов в 

специальных 

профессиональных 

областях 

Знать: алгоритм работы в Smartcat 

Уметь: выполнять письменный 

перевод в Smartcat 

Владеть: навыками 

автоматизированного перевода 

ПК-4. Способен 

применять систему 

лингвистических знаний 

об основных 

лексических и 

грамматических 

закономерностях 

функционирования 

изучаемого 

иностранного языка, его 

функциональных 

разновидностях 

ПК- 4.1. Применяет на 

практике систему 

лингвистических знаний 

об основных лексических, 

фонетических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии и 

пунктуации и 

закономерностях их 

функционирования 

Знать: лингвистические 

характеристики текстов 

Уметь: распознать 

лингвистические характеристики 

текстов, с которыми работает, 

понимает заключенную в них 

информацию, создает тексты в 

соответствии с уровнем владения 

языком 

Владеть: системой английского 

языка, достаточной для решения 

поставленных задач 

ПК-5. Способен к 

формированию и 

реализации образцов и 

ценностей социального 

ПК -5.2 Осуществляет 

межкультурное 

взаимодействие в 

условиях столкновения 

Знать: правила толерантного 

поведения с учетом основных 

характеристик различных 

социальных, национальных, 



 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

(код и наименование) 

Планируемые результаты 

обучения 

поведения в 

межкультурной среде, к 

формированию 

толерантности и 

позитивных образцов 

поликультурного 

общения 

различных ценностных и 

поведенческих установок 

участников 

коммуникации 

религиозных, профессиональных 

общностей и групп; 

правила толерантного поведения в 

отношении ценностных 

ориентаций иноязычного социума. 

Уметь: учитывать в устной и 

письменной речи (устные доклады, 

презентация) ценностно-

смысловые ориентации различных 

социальных, национальных, 

религиозных, профессиональных 

общностей и групп, не допускать 

оскорбительного, грубого 

поведения в отношении их 

представителей; учитывать в 

устной и письменной речи (устные 

доклады, презентация) ценностные 

ориентации иноязычного социума, 

находящие отражение в 

исследуемом материале, не 

допускать оскорбительного, 

грубого поведения в отношении их 

представителей.  

Владеть: навыком толерантного 

речевого поведения в отношении 

представителей различных 

социальных, национальных, 

религиозных, профессиональных 

общностей и групп; навыком 

толерантного речевого поведения в 

отношении ценностных 

ориентаций иноязычного социума 

ПК-6. Способен 

осуществлять 

межъязыковой перевод в 

бытовой и общеделовой 

сферах 

ПК-6.4. Владеет языком 

делового общения и 

выполняет письменный 

перевод текстов в 

общеделовой сфере  

Знать: основы форматирования 

текстов; правила оформления 

письменного текста в переводящем 

языке. 

Уметь: осуществлять поиск 

параллельных текстов в 

справочной, специальной 

литературе и компьютерных сетях; 

искать, отбирать и проводить 

сравнительный анализ 

параллельных и прецедентных 

текстов (шаблонов); осуществлять 

и оформлять письменный перевод 

типовых материалов в 

соответствии с правилами 



 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

(код и наименование) 

Планируемые результаты 

обучения 

переводящего языка; работать в 

текстовых редакторах и 

специализированном программном 

обеспечении для перевода; 

использовать текстовые редакторы 

и системы автокоррекции текста; 

осуществлять постредактирование 

автоматизированного и 

автоматического перевода; 

осуществлять саморедактирование 

выполненного перевода. 

Владеть: навыками оформления 

текста в соответствии с 

требованиями, обеспечивающими 

аутентичность исходного формата; 

владеть алгоритмом поиска 

информации, релевантной для 

решения профессиональных задач, 

в справочной литературе, 

электронных базах данных и 

поисковых системах интернета; 

владеть техническими приемами 

письменного перевода. 

ПК-7. Способен 

осуществлять 

письменный перевод в 

специальных 

профессиональных 

областях 

ПК-7.1. Осуществляет 

письменный перевод 

документов и материалов 

аналитического характера 

 

Знать: способы поиска и 

вычленения словарных и 

переводческих соответствий 

лексическим, в том числе 

терминологическим, единицам 

исходного языка в переводящем 

языке; приемы и способы 

достижения эквивалентности и 

адекватности текста перевода; 

приемы и способы осуществления 

реферативного перевода. 

Уметь: находить словарные и 

переводческие соответствия 

лексическим, в том числе 

терминологическим, единицам 

исходного языка в переводящем 

языке с использованием печатных 

и электронных 

лексикографических источников; 

осуществлять предпереводческий 

анализ текста с целью определения 

его коммуникативной 

направленности; осуществлять 

письменный перевод текстов 

(официальных, деловых, научных, 



 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

(код и наименование) 

Планируемые результаты 

обучения 

публицистических, технических) с 

учетом результатов 

предпереводческого анализа и в 

соответствии с жанрово-

стилистическими нормами 

переводящего языка, принятыми в 

соответствующей предметной 

области. 

Владеть: навыком осуществления 

письменного перевода с исходного 

языка на переводящий, в том числе 

с использованием технических 

средств; саморедактирования 

выполненного перевода; навыком 

поиска и изучения дополнительной 

содержательной информации, 

необходимой для понимания и 

перевода исходного текста. 

ПК-8. Способен 

осуществлять устный 

перевод как акт 

межкультурной 

коммуникации в 

специальных 

профессиональных 

сферах 

ПК-8.1. Осуществляет 

устный последовательный 

перевод в бытовой и 

общеделовой сфере с 

учетом различий между 

культурами 

Знать: теорию межкультурной 

коммуникации; этические и 

правовые нормы в области 

профессионального перевода;  

основные механизмы устного 

перевода с листа в специальных 

профессиональных сферах. 

Уметь: применять переводческие 

приемы при осуществлении 

различных видов устного 

перевода; ориентироваться в 

различных ситуациях устного 

перевода; осуществлять устный 

перевод с листа с соблюдением 

эквивалентности и адекватности 

переводного текста. 

Владеть: навыками поиска 

оптимального переводческого 

эквивалента в процессе устного 

перевода с листа; приемами 

эффективного устного перевода. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 
Производственная практика (педагогическая практика) 

 

 
1. Цель практики 

Цель – приобретение профессиональных умений и опыта профессиональной деятельности учителя 

иностранного языка. 

 

2. Место практики в структуре ОПОП ВО 

 

Дисциплины, учебные курсы, на освоении которых базируется данная практика – «Педагогика 

1,2», «Практикум по культуре речевого общения (английский язык) 1,2», «Теория и практика 

межкультурной коммуникации», «Учебная практика (ознакомительная)», Производственная 

практика (технологическая (проектно-технологическая) практика). 

Дисциплинами, для которых необходимы знания, умения, навыки, приобретаемые в результате 

изучения данной дисциплины - «Производственная практика (преддипломная практика)». 

 

3. Вид практики, способ и форма (формы) ее проведения 
 

Вид практики: производственная 

 

Способ: стационарная 

 

Форма (формы) проведения практики: непрерывно 

 

4. Тип практики: педагогическая  

 

5. Место проведения практики 

 

Основным местом проведения производственной практики (педагогической практики) является 

кафедра «Теория и практика перевода», «Методика преподавания иностранных языков и культур», 

а также школы, гимназии, лицеи и негосударственные образовательные учреждения 

(лингвистические центры), с которыми заключены договоры (базы практики), в том числе по 

ходатайству руководителей этих учреждений о направлении конкретного студента на практику. 

 

6. Планируемые результаты  

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

(код и наименование) 

Планируемые результаты 

обучения 

ПК-1. Способен 

порождать и понимать 

устные и письменные 

тексты на изучаемом 

иностранном языке 

применительно к 

основным 

функциональным стилям 

в официальной и 

неофициальной сферах 

общения 

ПК-1.1. Создает устные 

и письменные тексты 

на изучаемом 

иностранном языке с 

учетом дискурсивных 

способов реализации 

коммуникативных 

целей высказывания 

применительно к 

особенностям текущего 

коммуникативного 

Знать: требования к созданию устных 

и письменных текстов на изучаемом 

иностранном языке с учетом, с 

учётом реализации коммуникативных 

целей высказывания. 

Уметь: соотносить коммуникативные 

цели высказывания применительно к 

особенностям текущего 

коммуникативного контекста.  

Владеть: приёмами создавать устные 



 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

(код и наименование) 

Планируемые результаты 

обучения 

контекста, а также 

различных регистров 

общения 

и письменные тексты на изучаемом 

иностранном языке применительно к 

основным функциональным стилям в 

официальной и неофициальной 

сферах общения. 

ПК-2. Способен 

свободно выражать свои 

мысли в устной и 

письменной формах, 

адекватно используя 

разнообразные языковые 

средства 

ПК-2.2. Реализует 

коммуникативные цели 

высказывания в устной 

и письменной формах 

Знать: правила и нормы 

использования разнообразных 

языковых средств адекватно задачам 

устного и письменного общения. 

Уметь: использовать разнообразные 

языковые средства при устном и 

письменном общении. 

Владеть: навыками социокультурной 

и межкультурной коммуникации, 

адекватно используя разнообразные 

языковые средства. 

ПК-3. Способен 

использовать 

информационно-

коммуникационных 

технологии для решения 

профессиональных задач 

ПК-3.1. Использует 

информационно-

коммуникационные 

технологии для 

осуществления 

письменного и устного 

последовательного 

перевода текстов в 

специальных 

профессиональных 

областях 

Знать: приёмы и способы 

использования информационно-

коммуникационных технологий, в 

том числе алгоритм работы в 

Smartcat. 

Уметь: использовать 

информационно-коммуникационные 

технологии и  выполнять 

письменный перевод в Smartcat. 

Владеть: умениями 

автоматизированного перевода в 

Smartcat и использования 

информационно-коммуникационных 

технологий для решения 

профессиональных задач. 

ПК-4. Способен 

применять систему 

лингвистических знаний 

об основных 

лексических и 

грамматических 

закономерностях 

функционирования 

изучаемого 

иностранного языка, его 

функциональных 

разновидностях 

ПК-4.1. Применяет на 

практике систему 

лингвистических 

знаний об основных 

лексических, 

грамматических, 

словообразовательных 

явлениях, орфографии 

и пунктуации и 

закономерностях их 

функционирования 

Знать: систему лингвистических 

закономерностей функционирования 

изучаемого иностранного языка. 

Уметь: применять знания об 

основных лексических и 

грамматических закономерностях 

функционирования изучаемого 

иностранного языка. 

Владеть: умениями соотносить 

знания о лексических и 

грамматических закономерностях 

функционирования изучаемого 

иностранного языка и его 

функциональные разновидности. 

ПК-5 Способен к 

формированию и 

ПК -5.2 Осуществляет 

межкультурное 

Знать: специфику межкультурной 

коммуникации и толерантного 



 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

(код и наименование) 

Планируемые результаты 

обучения 

реализации образцов и 

ценностей социального 

поведения в 

межкультурной среде, к 

формированию 

толерантности и 

позитивных образцов 

поликультурного 

общения 

взаимодействие в 

условиях столкновения 

различных ценностных 

и поведенческих 

установок участников 

коммуникации 

поведении, о межкультурных 

барьерах и их преодолении. 

Уметь: понимает специфику 

межкультурной коммуникации, имеет 

представление о толерантном 

поведении, о межкультурных 

барьерах и их преодолении; 

особенности межкультурного 

коммуникативного поведения, 

специфику проявления стереотипов, 

в том числе межкультурного 

характера в коммуникации. 

Владеть: умениями преодолевать 

межкультурные барьеры в 

коммуникации, проявлять 

уважительное отношение к людям, 

принимая во внимание их 

социокультурные характеристики; 

преодолевать влияние стереотипов и 

осуществлять межкультурный диалог 

в общей и профессиональной сферах 

общения. 

ПК-6. Способен 

осуществлять 

межъязыковой перевод в 

бытовой и общеделовой 

сферах 

ПК-6.1. Осуществляет 

письменный и устный 

перевод в бытовой и 

общеделовой сферах на 

разных языках 

Знать: приемы и способы достижения 

эквивалентности и адекватности 

текста перевода в бытовой и 

общеделовой сферах. 

Уметь: находить словарные и 

переводческие соответствия 

лексическим, в том числе 

терминологическим, и осуществлять 

перевод текстов (официальных, 

деловых, научных, 

публицистических, технических); 

осуществлять саморедактирование 

выполненного перевода. 

Владеть: навыками поиска и 

изучения дополнительной 

содержательной информации, 

необходимой для понимания и 

перевода исходного текста, в 

бытовой и общеделовой сферах на 

разных языках. 

ПК-7. Способен 

осуществлять 

письменный перевод в 

специальных 

профессиональных 

ПК-7.1 Осуществляет 

письменный перевод 

документов и 

материалов 

аналитического 

Знать: приёмы и способы 

письменного перевода в различных 

профессиональных сферах. 

Уметь: распознавать и 

интерпретировать специфические 



 

 

Формируемые и 

контролируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

(код и наименование) 

Планируемые результаты 

обучения 

областях характера особенности письменного перевода 

документов и материалов 

аналитического характера. 

Владеть: умениями осуществлять 

письменный перевод документов и 

материалов аналитического 

характера в специальных 

профессиональных областях. 

ПК-8 Способен 

осуществлять устный 

перевод как акт 

межкультурной 

коммуникации в 

специальных 

профессиональных 

сферах 

ПК-8.3. Владеет этикой 

устного перевода 

Знать: приёмы взаимодействия при 

устном переводе, как акт 

межкультурной коммуникации. 

Уметь: распознавать и 

интерпретировать в межкультурной 

коммуникации задачи устного 

перевода, как акта межкультурного 

взаимодействия в специальных 

профессиональных сферах. 

Владеть: способностью устного 

перевода как акта межкультурной 

коммуникации для решения задач в 

специальных профессиональных 

сферах. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

                               Производственная практика (преддипломная практика) 

 

 

1. Цель практики 

 

Цель – систематизация, закрепление и расширение теоретических и практических знаний по 

профилю подготовки и применение этих знаний при решении конкретных исследовательских 

прикладных задач. 

 

 

2. Место практики в структуре ОПОП ВО 

 

Дисциплины и практики, на освоении которых базируется данная практика: 

 «Теория перевода», «Практический курс перевода первого иностранного языка», «Практический 

курс перевода второго иностранного языка», «Научно-технический перевод», «Коммерческий 

перевод», «Устный перевод», «Информационные технологии в лингвистике», «Информационно-

коммуникационные технологии в переводческой деятельности», «Стилистика и основы 

редактирования», «Перевод в СМИ». 

 

Дисциплины и практики, для которых освоение данной практики необходимо как 

предшествующее: знания, умения, навыки, приобретаемые на данной практике, необходимы для 

подготовки выпускной квалификационной работы, подготовки к презентации результатов 

исследования в рамках итоговой государственной аттестации. 

 

3. Вид практики, способ и форма (формы) ее проведения 
 

Вид практики: производственная. 

 

Способ: - 

 

Форма (формы) проведения практики: непрерывно. 

 

4. Тип практики: преддипломная. 

 

5. Место проведения практики          
 

Местом проведения производственной практики (преддипломной практики) является ФГБОУ ВО 

«Тольяттинский государственный университет», кафедра «Теория и практика перевода». 

 

6. Планируемые результаты обучения   

 

Формируемые и 

контролируемые компетенции 

Индикаторы достижения 

компетенций 

(код и наименование) 

Планируемые результаты 

обучения 

УК-1. Способен осуществлять 

поиск, критический анализ и 

синтез информации, применять 

системный подход для решения 

поставленных задач  

 

 

 

УК-1.1. Знает принципы 

сбора, отбора и обобщения 

информации 

 

Знать: требования ТГУ к 

списку использованной 

литературы при написании 

исследовательских работ, 

общие требования к 

подготовке PowerPoint- 

презентации. 

Уметь: применять на практике 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

требования ТГУ к списку 

использованной литературы, 

общие рекомендации по 

созданию   PowerPoint- 

презентации. 

Владеть: навыком подбора 

литературы по теме 

исследования, навыком 

подготовки PowerPoint- 

презентации. 

УК-1.3. Имеет 

практический опыт работы 

с информационными 

источниками, опыт 

научного поиска, создания 

научных текстов 

Знать: основные правила 

построения научного 

исследования в рамках 

выпускной квалификационной 

работы по направлению 

44.03.05 Педагогическое 

образование направленность 

(профиль) Технологии 

перевода и Методика 

преподавания (английский 

язык), построения доклада и 

презентации в формате 

PowerPoint по теме. 

Уметь: формулировать 

основные положения ВКР, 

приводить аргументы в защиту 

положений; в краткой форме 

формулировать содержание 

работы для презентации 

результатов исследования в 

виде доклада и PowerPoint 

презентации 

Уметь: формулировать 

основные положения ВКР, 

приводить аргументы в защиту 

положений; в краткой форме 

формулировать содержание 

работы для презентации 

результатов исследования в 

виде доклада и PowerPoint 

презентации. 

УК-1.2. Умеет соотносить 

разнородные явления и 

систематизировать их в 

рамках избранных видов 

профессиональной 

деятельности 

Знать: понимать место 

исследования по теме ВКР в 

ряду аналогичных 

исследований. 

Уметь: определять 

актуальность и новизну (при 

наличии последней) 

проделанных наблюдений, 

соотносить их с имеющимися в 

научной и образовательной 

среде наблюдениями, 



 

 

обобщать и кратко 

формулировать выводы по 

проделанным наблюдениям, 

уметь отображать эту 

информацию в докладе и 

PowerPoint презентации. 

Владеть: методологией 

выполнения ВКР. 

УК-2. Способен определять круг 

задач в рамках поставленной 

цели и выбирать оптимальные 

способы их решения, исходя из 

действующих правовых норм, 

имеющихся ресурсов и 

ограничений  

УК-2.7. Выбирает 

оптимальный способ 

решения задач, учитывая 

действующие правовые 

нормы, имеющиеся 

ресурсы и ограничения. 

 

 

Знать: цели и задачи практики 

производственной практики 

(преддипломной практики)  

Уметь: соотносить 

индивидуальные задания 

производственной практики 

(преддипломной практики) с ее 

целями и задачами, 

планировать выполнение 

отдельных видов работ в 

течение практики 

Владеть: навыком 

самостоятельного 

планирования выполнения 

заданий в рамках отдельных 

этапов работы 

производственной практики 

(преддипломной практики) 

УК-3. Способен осуществлять 

социальное взаимодействие и 

реализовывать свою роль в 

команде  

УК-3.2. Осуществляет 

взаимодействие  с другими 

членами команды 

Знать: правила этичного 

взаимодействия студента и 

руководителя преддипломной 

практики (права и обязанности 

студента и руководителя 

практики, прописанные в 

Положении об организации и 

проведении практики 

обучающихся). 

Уметь: выстраивать 

уважительные, ответственные 

отношения с руководителем 

преддипломной практики. 

Владеть: навыком 

выстраивания этичного 

взаимодействия с 

руководителем. 

УК-4. Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в устной 

и письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (ых) языке (ах)  

УК-4.3. Демонстрирует 

владение официально-

деловым стилем 

коммуникации на русском 

языке в устной и 

письменной формах 

Знать: коммуникативно-

прагматические установки 

текстов доклада и презентации; 

правила построения текстов 

доклада и презентации; 
языковые средства, 

позволяющие оформлять 

тексты доклада и презентации 



 

 

в соответствии с требованиями 

официального регистра 

общения; требования к 

оформлению отчета по 

практике 

Уметь: создавать тексты 

доклада и презентации в 

соответствии с 

коммуникативно-

прагматическими установками; 

создавать тексты доклада и 

презентации в соответствии с 

заданными параметрами; 

адекватно использовать 

языковые средства, 

позволяющие оформлять 

тексты доклада и презентации 

в соответствии с требованиями 

официального регистра 

общения; оформлять отчет в 

соответствии с требованиями 

УК-6. Способен управлять своим 

временем, выстраивать и 

реализовывать траекторию 

саморазвития на основе 

принципов образования в течение 

всей жизни  

 

УК-6.2 Планирует 

траекторию своего 

профессионального 

развития и предпринимает 

шаги по её реализации 

 

Знать: критерии оценки 

отчетных документов по 

преддипломной практике; 

требования ТГУ к уровню 

самостоятельности 

выполнения ВКР 

Уметь: адекватно соотносить 

качество выполненных работ в 

рамках производственной 

(преддипломной) практики с 

критериями оценки; 

использует свои 

психофизические, 

интеллектуальные ресурсы для 

создания текста ВКР в 

соответствии с требованиями к 

уровню самостоятельности 

выполнения ВКР 

Владеть: навыком 

рефлексивного поведения; 

навыком самостоятельного 

создания текста ВКР 

УК-9. Способен принимать 

обоснованные экономические 

решения в различных областях 

жизнедеятельности 

УК-9.2. Применяет методы 

личного экономического и 

финансового планирования 

для достижения текущих и 

долгосрочных финансовых 

целей, использует 

финансовые инструменты 

для управления личным 

бюджетом, контролирует 

Знать: о правилах отчисления 

из университета в случае 

недопуска к защите ВКР 

Уметь: оценивать финансовые 

риски (оплата обучения для 

обучающихся на коммерческой 

основе, невозможность 

устроится на работу по 

специальности без документов 



 

 

собственные 

экономические и 

финансовые риски 

об окончании и т.п.), 

связанные с отчислением на 

основе недопуска к защите 

ВКР 

Владеть: навыком 

прогнозирования финансовых 

потерь, связанных с 

возможным отчислением на 

основе недопуска к защите 

ВКР 

Владеть: навыком социально-

ответственного поведения; 

навыком работы с 

нормативными документами, 

определяющими условия 

прохождения практики, ее 

цели и задачи, виды работ и 

т.д. 

ПК-1. Способен порождать и 

понимать устные и письменные 

тексты на изучаемом 

иностранном языке 

применительно к основным 

функциональным стилям в 

официальной и неофициальной 

сферах общения 

ПК-1.1. Понимает устные  

и письменные тексты на  

изучаемом иностранном  

языке с выделением  

релевантной информации,  

с учетом межкультурного  

и ситуационного 

контекстов при  

декодировании,  

извлечении как  

фактологической, так и  

требующей 

интерпретации  

информации 

Знать: исходный иностранный 

язык на достаточном для 

глубокого понимания уровне 

Уметь: вычленять в исходном 

иностранном тексте всю 

информацию 

Владеть: навыками восприятия 

иноязычного текста 

ПК-2 Способен свободно 

выражать свои мысли в устной и 

письменной формах, адекватно 

используя разнообразные 

языковые средства 

ПК-2.2. Реализует 

коммуникативные цели 

высказывания в устной и 

письменной формах 

Знать: требования к 

оформлению документации по 

преддипломной практике 

Уметь: оформлять 

документацию по 

преддипломной практике в 

соответствии с требованиями 

Владеть: навыками 

составления документных 

текстов 

ПК-3 Способен использовать 

информационно-

коммуникационных технологии 

для решения профессиональных 

задач 

ПК-3.6. Применяет 

информационно-

коммуникационные 

технологии для 

профессионального 

становления и 

самосовершенствования 

Знать: средства ИКТ, 

необходимые для решения 

задач практики 

Уметь: применять средства 

ИКТ, необходимые для 

решения задач практики 

Владеть: навыками работы с 

ИКТ для решения задач 

преддипломной практики 



 

 

ПК-4 Способен применять 

систему лингвистических знаний 

об основных лексических и 

грамматических закономерностях 

функционирования изучаемого 

иностранного языка, его 

функциональных разновидностях 

ПК-4.2. Владеет методами 

анализа системы языка на 

разных уровнях 

Знать: методы анализа языка 
для решения задач 

преддипломной практики 

Уметь: применять методы 

анализа языка, необходимые 

для решения задач 

преддипломной практики 

Владеть: навыками анализа 

языка, необходимые для 

решения задач преддипломной 

практики 

ПК-5 Способен к формированию 

и реализации образцов и 

ценностей социального 

поведения в межкультурной 

среде, к формированию 

толерантности и позитивных 

образцов поликультурного 

общения 

ПК-5.1 Демонстрирует 

понимание основных 

ценностей цивилизации в 

культурно-историческом 

контексте 

Знать: правила толерантного 

поведения с учетом основных 

характеристик различных 

социальных, национальных, 

религиозных, 

профессиональных общностей 

и групп; 

правила толерантного 

поведения в отношении 

ценностных ориентац 

Уметь: учитывать в устной и 

письменной речи (устные 

доклады, презентация) 

ценностно-смысловые 

ориентации различных 

социальных, национальных, 

религиозных, 

профессиональных общностей 

и групп, не допускать 

оскорбительного, грубого 

поведения в отношении их 

представителей; учитывать в 

устной и письменной речи 

(устные доклады, презентация) 

ценностные ориентации 

иноязычного социума, 

находящие отражение в 

исследуемом материале, не 

допускать оскорбительного, 

грубого поведения в 

отношении их представителей.  

Владеть: навыком 

толерантного речевого 

поведения в отношении 

представителей различных 

социальных, национальных, 

религиозных, 

профессиональных общностей 

и групп; навыком толерантного 

речевого поведения в 

отношении ценностных 



 

 

ориентаций иноязычного 

социума 

ПК-6 Способен осуществлять 

межъязыковой перевод в 

бытовой и общеделовой сферах 

ПК-6.3. Осуществляет 

письменный перевод  

 

Знать: правила оформления 

письменного перевода  

Уметь: выполнять письменный 

перевод по теме ВКР 

Владеть: навыками 

презентации письменного 

перевода в ВКР 

ПК-7 Способен осуществлять 

письменный перевод в 

специальных профессиональных 

областях 

ПК-7.1. Осуществляет 

письменный перевод 

документов и материалов 

аналитического характера 

Знать: правила оформления 

письменного перевода  

Уметь: выполнять письменный 

перевод по теме ВКР 

Владеть: навыками 

презентации письменного 

перевода в ВКР 

ПК-8 Способен осуществлять 

устный перевод как акт 

межкультурной коммуникации в 

специальных профессиональных 

сферах 

ПК 8.4. Осуществляет 

устный последовательный 

перевод в различных 

сферах 

Знать: требования к качеству 

устного последовательного 

перевода 

Уметь: осуществлять устный 

последовательный перевод 

Владеть: навыками устного 

последовательного перевода 

ПК-9 Способен к разработке и 

реализации программ учебных 

дисциплин в рамках основной 

общеобразовательной и 

дополнительной программы, 

способен планировать и 

проводить занятия по 

иностранным языкам и переводу 

ПК-9.1 Владеет 

терминологическим 

аппаратом теории перевода 

и методики преподавания 

иностранных языков и 

перевода 

Знать: терминологический 

аппарат теории перевода и 

методики преподавания 

иностранных языков и 

перевода для решения задач 

ВКР 

Уметь: применять 

терминологический аппарат 

теории перевода и методики 

преподавания иностранных 

языков и перевода для решения 

задач ВКР 

Владеть: навыками 

использования 

терминологический аппарат 

теории перевода и методики 

преподавания иностранных 

языков и перевода для решения 

задач ВКР 
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